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  الاجتماع الثاني للدول الأطراف
  ٢٠١١سبتمبر /أيلول١٦-١٢بيروت، 

   من جدول الأعمال المؤقت١٠البند 
        الوضع العام للاتفاقية وتنفيذها

مذكرة توضيحية بشأن مـشاريع المقـررات المتعلقـة بإنـشاء وحـدة لـدعم                   
يستـضيفها مركـز جنيـف الـدولي لإزالـة           تنفيذ اتفاقية الـذخائر العنقوديـة     

  لألغام للأغراض الإنسانيةا
    

  مقدمة من سويسرا والنرويج    
  

  مقدمة  - أولا  
تقدم هذه الورقة دليلا توضيحيا لمشاريع المقررات المقترحة الـتي اشـتركت في تقـديمها                 - ١

سويسرا والنرويج بشأن إنشاء وحدة لدعم تنفيذ اتفاقية الذخائر العنقودية، يستـضيفها ويقـدم              
  .زالة الألغام للأغراض الإنسانية الدولي لإالدعم لها مركز جنيف

 الوارد في ورقة المناقشة المقدمة من الـرئيس بـشأن هيكـل             ٤ويستند الاقتراح للمقترح      - ٢
وتقتـرح هـذه   . ٢٠١١يونيـه  / حزيـران ٢٢التنفيذ والعمل في الفترة ما بين الـدورات، المؤرخـة       

 المـستقبل وتـصف بمزيـد مـن التفـصيل        المذكرة التوضيحية مبادئ لإنشاء وحدة دعم التنفيـذ في        
مشاريع المقررات المقترحة بشأن إمكانية إنشاء الوحدة المذكورة، والتي جرى تعميمهـا ضـمن              

العنقوديـة في   مسودة أولى أثناء الاجتماع المعقود فيمـا بـين الـدورات في إطـار اتفاقيـة الـذخائر                   
  .٢٠١١يونيه /حزيران
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  يذ الاتفاقية في المستقبلمبادئ إنشاء وحدة لدعم تنف  - ثانيا  
  :ها استنادا إلى المبادئ التاليةتقوم وحدة دعم تنفيذ الاتفاقية بعمل  - ٣

  الاستقلالية  •  
  الشمولية  •  
  الشفافية  •  
  المساءلة  •  
  الكفاءة  •  
  .الفعالية  •  

  
  العناصر الأساسية لإنشاء وحدة دعم تنفيذ الاتفاقية  - ثالثا  

ة دعـم تنفيـذ الاتفاقيـة وتكـون الوحـدة مـسؤولة مباشـرة               تُنشئ الدول الأطراف وحـد      - ٤
وتقدم الوحدة إلى الدول الأطـراف مباشـرة تقـارير عـن أنـشطتها              . لديها وتتلقى تعليماتها منها   

. وماليتها، مستندة في ذلك إلى خطة عملها وميزانيتها السنويتين اللتين تقرهما الدول الأطـراف             
زالة الألغام للأغراض الإنسانية، علـى أسـاس اتفـاق          ويستضيف الوحدةَ مركز جنيف الدولي لإ     

ركـز  يبرم بين الدول الأطراف والمركز، ينظم أدوار ومسؤوليات كل مـن الـدول الأطـراف والم       
  .ووحدة دعم تنفيذ الاتفاقية

وتوضــع لوحــدة دعــم تنفيــذ الاتفاقيــة ملامــح مميِّــزة تعــرف بهــا وتؤكــد علــى دورهــا       - ٥
كــأن يكــون لهــا شــعار، وعنــاوين بريديــة، . ( الــذخائر العنقوديــةككيــان يقــدم الــدعم لاتفاقيــة

  ). وحسابات مصرفية مستقلة وملامح مماثلة
واضحة تخص سـير عمـل الوحـدة،    بمسؤوليات  ويناط مدير وحدة دعم تنفيذ الاتفاقية         - ٦

توضــع وفقــا للتوجيــه الــصادر عــن الــدول الأطــراف والاتفــاق المــبرم بــين تلــك الــدول ومركــز  
    . دولي لإزالة الألغام للأغراض الإنسانيةجنيف ال

  حجم وحدة دعم تنفيذ الاتفاقية وملاكها  - رابعا  
ــة           - ٧ ــصل إلى ثلاث ــا ي ــألف مم ــم يت ــة ذات حجــم ملائ ــذ الاتفاقي ــم تنفي تكــون وحــدة دع

  : ويجوز أن تتألف ممن يلي. موظفين
  مدير  •  
  خبير أقدم ذو خبرة معترف بها  •  
  .رية ولكن يكون له قدر من التخصص إدامساعد لا يتولى أي مهام  •  
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  مدير وحدة دعم تنفيذ الاتفاقية والمسائل المتعلقة بالموظفين  - خامسا 
يتولى الرئيس، بالتـشاور مـع المنـسقين وفي ضـوء مراعـاة آراء جميـع الـدول الأطـراف،                      - ٨

ويقـوم  . توظيفـه البت بشفافية في المسائل المتعلقة باستقدام مـدير وحـدة دعـم تنفيـذ الاتفاقيـة و                
ــدير          ــتقدام م ــيم إجــراءات اس ــسانية بتنظ ــراض الإن ــام للأغ ــة الألغ ــدولي لإزال ــف ال مركــز جني

ويراعـى في ذلـك في المقـام الأول ضـرورة ضـمان أعلـى مـستويات الكفـاءة والمقـدرة                     . الوحدة
  .ى أساس العرق أو الجنس أو الدينويتم اختيار الموظفين دون تمييز عل. والتراهة

 مدير وحـدة دعـم تنفيـذ الاتفاقيـة مـسؤولية اسـتقدام مـوظفي الوحـدة وإسـداء            ويتولى  - ٩
ويُعيَّن جميع موظفي الوحدة في إطار عقود مركز جنيـف الـدولي لإزالـة الألغـام       . التوجيه إليهم 

  .طار القواعد والأنظمة الداخليةللأغراض الإنسانية؛ وتسري في هذا الإ
  
  ولاية وحدة دعم التنفيذ  –سادسا  

ويمكن اعتمـاد   . في إطار توجيهات  الاتفاقية  تحدد مهام ومسؤوليات وحدة دعم تنفيذ         - ١٠
بــين الــدول المــبرم التوجيهــات في الاجتمــاع الثــاني للــدول الأطــراف، وترفــق لاحقــا بالاتفــاق  

  .ةمركز جنيف الدولي لإزالة الألغام للأغراض الإنسانيالأطراف و
تبرعـات  أن تتلقـى    ، باعتبارهـا هيئـة صـغيرة نـسبيا،           الاتفاقيـة  ويمكن لوحدة دعم تنفيذ     - ١١

إضـــافية مـــن أجـــل التعاقـــد مـــع الخـــبراء الفنـــيين ذوي الـــصلة لـــدعم المهـــام الـــتي تـــضطلع بهـــا 
  .لولايتها وفقا

  
  الميزانية  –سابعا   

توضع جميع التكاليف المتصلة بتنفيذ اتفاقية الذخائر العنقودية على وجه أعـم في إطـار                 - ١٢
وتقوم لجنـة التنـسيق بـإقرار الميزانيـة الـتي يعرضـها لاحقـا مـدير وحـدة                   .  بالشفافية ميزانية تتسم 

  .دعم التنفيذ على اجتماع الدول الأطراف
  

  الشؤون المالية  –ثامنا   
يــضع الــرئيس، بالتــشاور مــع الــدول الأطــراف ورهنــا بموافقتــها، نموذجــا ماليــا لتغطيــة   - ١٣

  . الاتفاقيةتكاليف أنشطة وحدة دعم تنفيذ
  
  تقديم التقارير والرقابة  –تاسعا   

ــذ      - ١٤ ــم تنفي ــدير وحــدة دع ــدم م ــة يق ــة للوحــدة    الاتفاقي ــشؤون المالي ــة بال ــارير المتعلق التق
م إلى الدول الأطراف تقرير سنوي عـن المراجعـة       ويقدَّ. وبأنشطتها مباشرة إلى الدول الأطراف    
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ة زالة الألغام للأغراض الإنـساني    مركز جنيف الدولي لإ   ويقدم مدير   . المستقلة لحسابات الوحدة  
  .إلى الدول الأطراف تقريرا عن تنفيذ الاتفاق بين الدول الأطراف والمركز

  
مركــز جنيــف الــدولي لإزالــة الألغــام     الاتفــاق بــين الــدول الأطــراف و     –عاشرا   

  ةللأغراض الإنساني
ــشأن          - ١٥ ــاوض ب ــة التف ــراف ولاي ــدول الأط ــاني لل ــاع الث ــيس الاجتم ــسند إلى رئ اتفــاق ت
ويحـدد  . ة وإبرامـه مركز جنيف الدولي لإزالـة الألغـام للأغـراض الإنـساني    الدول الأطراف و  بين

. الاتفــاق خــدمات الاستــضافة ومهــام ومــسؤوليات المركــز فيمــا يتعلــق بوحــدة دعــم التنفيــذ    
ويمكن أن تشمل هذه المهام والمسؤوليات الدعم الإداري وغير ذلك من أشكال الدعم، بمـا في               

  .دعم المتعلق بالاجتماعات المعقودة فيما بين الدورات وبرنامج الرعايةذلك ال
  

التسلسل الـزمني للتـدابير الراميـة إلى إنـشاء وحـدة دعـم التنفيـذ وخطـة                    –حادي عشر 
  التمويل ذات الصلة

يمكــن للــدول الأطــراف أن تتخــذ خــلال الاجتمــاع الثــاني للــدول الأطــراف قــرارات      - ١٦
ولايــة الــرئيس ) ب(؛  الاتفاقيــةوجيهــات المقدمــة إلى وحــدة دعــم تنفيــذالت) أ: (بــشأن مــا يلــي

مركز جنيـف الـدولي لإزالـة    ستضافة بين الدول الأطراف والايخص التفاوض بشأن اتفاق     فيما
. ولايــة الــرئيس فيمــا يتعلــق بوضــع النمــوذج المــالي ) ج(ة وإبرامــه؛ الألغــام للأغــراض الإنــساني

  .ج المالي مرهونين بموافقة الدول الأطرافويكون اتفاق الاستضافة والنموذ
ــشاء وحــدة دعــم        - ١٧ ــدول الأطــراف، وســعيا إلى إن ــه أولويــات ومــصالح ال وحــسبما تملي

التنفيذ قبل الاجتمـاع الثالـث للـدول الأطـراف، يمكـن للـدول الأطـراف أن تـسند إلى الـرئيس                      
تماع الثالث، من أجـل     مهمة الدعوة إلى عقد اجتماع استثنائي للدول الأطراف قبل عقد الاج          

  .عرض الاتفاق المقترح والنموذج المالي على الدول الأطراف للموافقة عليهما
وتكفل الدول الأطراف في أثناء ذلك الكفاءة والفعالية في الدعم المؤقت المقدم لتنفيـذ                - ١٨

ذي يتخـذ  الاتفاقية عن طريق تعزيز الحل المؤقت القائم حاليا والمتجـسد في المنـسق التنفيـذي ال ـ            
 التابع لبرنامج الأمم المتحـدة الإنمـائي مقـرا لـه، بالاسترشـاد              مكتب منع الأزمات والإنعاش   من  

ة فيمـا يخـص     مركـز جنيـف الـدولي لإزالـة الألغـام للأغـراض الإنـساني             بالتوجيهات وبـدعم مـن      
  . الاتفاقيةبعض المهام، من أجل ضمان الفعالية والكفاءة في الانتقال إلى مركز دعم تنفيذ
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